
BODY DIES - REDDING 300 WSM BODY DIE

Body Dies are designed to full length resize the case body, bump the shoulder
position for proper chambering, but not size the neck at all. They are made
without internal parts and are intended for resizing cases which have become
increasingly difficult to chamber after repeated firing. After using a body die,
the case should be run through the neck die to achieve proper neck tension.
Sold separately or as part of a set.

Attributes

Name: REDDING 300 WSM BODY DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749003797
Mfr. No.: 75223
Cartridge: 300 WSM (Winchester Short Mag)
Die Style: Body Dies
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 611760752230

Item details

Made in USA
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BODY DIES REDDING 300 WSM BODY DIE
Sicherheitsanleitung
Einleitung
Danke, dass du dich für den BODY DIES REDDING 300 WSM BODY DIE entschieden hast. Dieses Produkt ist
darauf ausgelegt, dir beim effektiven Resize von Hülsen zu helfen. Es ist wichtig, die Sicherheitsrichtlinien und
Anweisungen zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies immer das Produktmanual vor der Benutzung.
Stelle sicher, dass die Matrize mit deiner spezifischen Patrone kompatibel ist.
Halte die Matrize und alle zugehörigen Geräte außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Matrize vor jeder Nutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Trage beim Betrieb der Matrize Schutzbrille, um dich vor Schmutz zu schützen.
Sorge dafür, dass dein Arbeitsplatz sauber und ordentlich ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende die Matrize nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Gehe vorsichtig mit der Matrize um, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Matrize sicher in deiner Wiederladepresse montiert ist, bevor du sie verwendest.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Schmuck, der sich in der Ausrüstung verfangen könnte.
Überschreite nicht die empfohlenen Belastungsgrenzen für deine Patrone.
Befolge stets die Richtlinien des Herstellers für Wiederladepraktiken.
Wenn du auf ungewöhnlichen Widerstand oder Schwierigkeiten beim Resize stößt, stoppe sofort und
untersuche die Ursache.
Lagere die Matrize an einem trockenen, kühlen Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um Korrosion oder
Beschädigung zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sauber und frei von Schmutz ist.
Schraube die BODY DIE REDDING 300 WSM vorsichtig in die Wiederladepresse und ziehe sie sicher
fest.
Stelle sicher, dass die Matrize auf die richtige Höhe für deine spezifische Patrone eingestellt ist.

Nutzung:2.

Beginne damit, eine abgefeuerte Hülse in die Matrize einzuführen.
Übe gleichmäßigen Druck auf den Griff der Wiederladepresse aus, um den Hülsenboden zu resize
und die Schulter zu verschieben.
Entferne nach dem Resize die Hülse aus der Matrize.
Führe die resized Hülse durch eine Neck Die, um die richtige Nackenspannung zu erreichen.
Überprüfe die resized Hülse auf Mängel oder Probleme, bevor du sie verwendest.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Matrizen gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Matrize nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe die Recyclingmöglichkeiten für
Metallkomponenten.
Stelle sicher, dass alle Verpackungsmaterialien verantwortungsvoll entsorgt werden.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktnutzung besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren Kundenservice direkt.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind
unsere obersten Prioritäten. Viel Spaß beim Wiederladen!



BODY DIES REDDING 300 WSM BODY DIE Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the BODY DIES REDDING 300 WSM BODY DIE. This product is designed to help you
resize cartridge cases effectively. It is important to follow safety guidelines and instructions to ensure safe and
effective use.

General Safety Guidelines
Always read the product manual before use.
Ensure that the die is compatible with your specific cartridge.
Keep the die and all related equipment out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the die for any signs of damage or wear before each use.
Use protective eyewear when operating the die to protect against debris.
Ensure your workspace is clean and organized to prevent accidents.
Do not use the die for purposes other than its intended use.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the die with care to avoid injury.
Ensure that the die is securely mounted in your reloading press before use.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could get caught in the equipment.
Do not exceed the recommended load limits for your cartridge.
Always follow the manufacturer's guidelines for reloading practices.
If you experience any unusual resistance or difficulty while resizing, stop immediately and investigate the
cause.
Store the die in a dry, cool place when not in use to prevent corrosion or damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your reloading press is clean and free of any debris.
Carefully screw the BODY DIE REDDING 300 WSM into the reloading press, ensuring it is tightened
securely.
Make sure the die is set to the correct height for your specific cartridge.

Usage:2.

Begin by inserting a fired case into the die.
Apply steady pressure to the handle of the reloading press to resize the case body and bump the
shoulder.
After resizing, remove the case from the die.
Follow up by running the resized case through a neck die to achieve proper neck tension.
Inspect the resized case for any defects or issues before use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn dies in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Check for recycling options for metal components.
Ensure that all packaging materials are disposed of responsibly.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product use, please refer to the manufacturer's website or contact their
customer service directly.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Enjoy your reloading experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad del BODY
DIES REDDING 300 WSM BODY DIE
Introducción
Gracias por elegir el BODY DIES REDDING 300 WSM BODY DIE. Este producto está diseñado para ayudarte a
redimensionar las vainas de cartuchos de manera efectiva. Es importante seguir las pautas de seguridad e
instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee el manual del producto antes de usarlo.
Asegúrate de que el die sea compatible con tu cartucho específico.
Mantén el die y todo el equipo relacionado fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el die en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Usa gafas de protección al operar el die para protegerte de los escombros.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada para prevenir accidentes.
No uses el die para propósitos distintos a su uso previsto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Maneja el die con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrate de que el die esté montado de forma segura en tu prensa de recarga antes de usarlo.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan quedar atrapadas en el equipo.
No excedas los límites de carga recomendados para tu cartucho.
Siempre sigue las pautas del fabricante para las prácticas de recarga.
Si experimentas alguna resistencia o dificultad inusual mientras redimensionas, detente inmediatamente
e investiga la causa.
Almacena el die en un lugar seco y fresco cuando no lo uses para prevenir corrosión o daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté limpia y libre de cualquier residuo.
Atornilla cuidadosamente el BODY DIE REDDING 300 WSM en la prensa de recarga, asegurándote
de que esté bien ajustado.
Asegúrate de que el die esté configurado a la altura correcta para tu cartucho específico.

Uso:2.

Comienza insertando una vaina disparada en el die.
Aplica presión constante a la manija de la prensa de recarga para redimensionar el cuerpo de la
vaina y ajustar el hombro.
Después de redimensionar, retira la vaina del die.
Sigue corriendo la vaina redimensionada a través de un neck die para lograr la tensión adecuada
en el cuello.
Inspecciona la vaina redimensionada en busca de defectos o problemas antes de usarla.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el die en la basura doméstica regular. Consulta las opciones de reciclaje para componentes



metálicos.
Asegúrate de que todos los materiales de embalaje se desechen de manera responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, consulta el sitio web del fabricante o
contacta directamente con su servicio al cliente.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. ¡Disfruta de tu experiencia de recarga!



Guide de Sécurité pour le BODY DIES REDDING
300 WSM BODY DIE
Introduction
Merci d'avoir choisi le BODY DIES REDDING 300 WSM BODY DIE. Ce produit est conçu pour t'aider à
redimensionner efficacement les douilles de cartouche. Il est important de suivre les directives de sécurité et les
instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Lis toujours le manuel du produit avant utilisation.
Assuretoi que le die est compatible avec ta cartouche spécifique.
Garde le die et tout l'équipement associé hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte le die pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Utilise des lunettes de protection lors de l'utilisation du die pour te protéger contre les débris.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et organisé pour éviter les accidents.
Ne pas utiliser le die à d'autres fins que celles pour lesquelles il est destiné.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipule le die avec soin pour éviter les blessures.
Assuretoi que le die est solidement monté dans ta presse de rechargement avant utilisation.
Évite de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans l'équipement.
Ne dépasse pas les limites de charge recommandées pour ta cartouche.
Suis toujours les directives du fabricant concernant les pratiques de rechargement.
Si tu ressens une résistance inhabituelle ou des difficultés lors du redimensionnement, arrête
immédiatement et enquête sur la cause.
Range le die dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter la corrosion ou les
dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que ta presse de rechargement est propre et exempte de débris.
Visse soigneusement le BODY DIE REDDING 300 WSM dans la presse de rechargement, en veillant
à ce qu'il soit bien serré.
Vérifie que le die est réglé à la bonne hauteur pour ta cartouche spécifique.

Utilisation :2.

Commence par insérer une douille tirée dans le die.
Applique une pression constante sur la poignée de la presse de rechargement pour
redimensionner le corps de la douille et faire sauter l'épaule.
Après le redimensionnement, retire la douille du die.
Suis en faisant passer la douille redimensionnée par un neck die pour obtenir une tension
adéquate au col.
Inspecte la douille redimensionnée pour tout défaut ou problème avant utilisation.



Instructions d'Élimination
Élimine tout die endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le die dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les options de recyclage pour les
composants métalliques.
Assuretoi que tous les matériaux d'emballage sont éliminés de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, consulte le site Web du fabricant ou
contacte leur service client directement.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité et ta satisfaction sont nos principales
priorités. Profite de ton expérience de rechargement !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BODY DIES
REDDING 300 WSM BODY DIE
Introduzione
Grazie per aver scelto il BODY DIES REDDING 300 WSM BODY DIE. Questo prodotto è progettato per aiutarti a
ridimensionare efficacemente i casi delle cartucce. È importante seguire le linee guida di sicurezza e le istruzioni
per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi sempre il manuale del prodotto prima dell'uso.
Assicurati che la matrice sia compatibile con la tua cartuccia specifica.
Tieni la matrice e tutto l'equipaggiamento correlato fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona la matrice per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Utilizza occhiali protettivi durante l'operazione della matrice per proteggerti da detriti.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato per prevenire incidenti.
Non utilizzare la matrice per scopi diversi da quelli previsti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia la matrice con cura per evitare infortuni.
Assicurati che la matrice sia montata saldamente nella tua pressa di ricarica prima dell'uso.
Evita di indossare abiti larghi o gioielli che potrebbero impigliarsi nell'attrezzatura.
Non superare i limiti di carico raccomandati per la tua cartuccia.
Segui sempre le linee guida del produttore per le pratiche di ricarica.
Se sperimenti resistenza o difficoltà insolite durante il ridimensionamento, fermati immediatamente e
indaga sulla causa.
Conserva la matrice in un luogo asciutto e fresco quando non è in uso per prevenire corrosione o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che la tua pressa di ricarica sia pulita e priva di detriti.
Avvita con attenzione il BODY DIE REDDING 300 WSM nella pressa di ricarica, assicurandoti che sia
serrato saldamente.
Verifica che la matrice sia impostata all'altezza corretta per la tua cartuccia specifica.

Uso:2.

Inizia inserendo un caso sparato nella matrice.
Applica una pressione costante sulla maniglia della pressa di ricarica per ridimensionare il corpo
del caso e spostare la spalla.
Dopo il ridimensionamento, rimuovi il caso dalla matrice.
Procedi facendo passare il caso ridimensionato attraverso una neck die per ottenere la corretta
tensione del collo.
Ispeziona il caso ridimensionato per eventuali difetti o problemi prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali matrici danneggiate o usurate in conformità con le normative locali.
Non smaltire la matrice nei rifiuti domestici normali. Controlla le opzioni di riciclaggio per i componenti



metallici.
Assicurati che tutti i materiali di imballaggio siano smaltiti in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o l'uso del prodotto, ti invitiamo a fare riferimento al sito web del
produttore o a contattare direttamente il loro servizio clienti.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Buona esperienza di ricarica!



BODY DIES REDDING 300 WSM BODY DIE
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte BODY DIES REDDING 300 WSM BODY DIE. Dette produktet er designet for å hjelpe deg
med å resize hylselegemer effektivt. Det er viktig å følge sikkerhetsretningslinjer og instruksjoner for å sikre
trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid produktmanualen før bruk.
Sørg for at die er kompatibel med din spesifikke hylse.
Hold die og alt relatert utstyr utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Inspiser die for tegn på skade eller slitasje før hver bruk.
Bruk vernebriller når du betjener die for å beskytte mot rusk.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og organisert for å forhindre ulykker.
Ikke bruk die til formål annet enn den tiltenkte bruken.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Håndter die med forsiktighet for å unngå skade.
Sørg for at die er sikkert montert i din reloading press før bruk.
Unngå å bruke løstsittende klær eller smykker som kan bli fanget i utstyret.
Ikke overskrid de anbefalte belastningsgrensene for din hylse.
Følg alltid produsentens retningslinjer for omlasting.
Hvis du opplever uvanlig motstand eller vanskeligheter under resizing, stopp umiddelbart og undersøk
årsaken.
Oppbevar die på et tørt, kjølig sted når den ikke er i bruk for å forhindre korrosjon eller skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at din reloading press er ren og fri for rusk.
Skru forsiktig BODY DIE REDDING 300 WSM inn i reloading pressen, og sørg for at den er strammet
sikkert.
Sørg for at die er innstilt på riktig høyde for din spesifikke hylse.

Bruk:2.

Begynn med å sette en avfyrt hylse inn i die.
Påfør jevnt trykk på håndtaket til reloading pressen for å resize hylselegemet og justere
skulderposisjonen.
Etter resizing, fjern hylsen fra die.
Følg opp med å kjøre den resizede hylsen gjennom en neck die for å oppnå riktig halsstramming.
Inspiser den resizede hylsen for eventuelle defekter eller problemer før bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadede eller slitte dies i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast die i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for resirkuleringsalternativer for metallkomponenter.
Sørg for at alt emballasjemateriale kastes ansvarlig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel om sikkerhet eller produktbruk, vennligst referer til produsentens nettside eller
kontakt deres kundeservice direkte.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet og tilfredshet er våre høyeste
prioriteringer. Nyt din omlastingsopplevelse!



BODY DIES REDDING 300 WSM BODY DIE
Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór BODY DIES REDDING 300 WSM BODY DIE. Produkt ten został zaprojektowany w celu
skutecznego przekształcania łusek nabojowych. Ważne jest, aby przestrzegać wytycznych dotyczących
bezpieczeństwa oraz instrukcji, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się z instrukcją obsługi produktu przed użyciem.
Upewnij się, że die jest kompatybilna z Twoją konkretną łuską.
Przechowuj die oraz cały sprzęt związany z reloadingiem w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób
wrażliwych.
Przed każdym użyciem sprawdź die pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Używaj ochronnych okularów podczas pracy z die, aby chronić oczy przed odłamkami.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane, aby zapobiec wypadkom.
Nie używaj die do celów innych niż zamierzone.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Obsługuj die ostrożnie, aby uniknąć obrażeń.
Upewnij się, że die jest pewnie zamontowane w prasie do reloading przed użyciem.
Unikaj noszenia luźnych ubrań lub biżuterii, które mogą utknąć w urządzeniu.
Nie przekraczaj zalecanych limitów obciążenia dla swojej łuski.
Zawsze postępuj zgodnie z wytycznymi producenta dotyczącymi praktyk reloadingu.
Jeśli doświadczysz jakiegokolwiek nietypowego oporu lub trudności podczas przekształcania, natychmiast
zatrzymaj się i zbadaj przyczynę.
Przechowuj die w suchym, chłodnym miejscu, gdy nie jest używane, aby zapobiec korozji lub
uszkodzeniom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że Twoja prasa do reloading jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Ostrożnie przykręć BODY DIE REDDING 300 WSM do prasy do reloading, upewniając się, że jest
dobrze dokręcone.
Upewnij się, że die jest ustawione na odpowiednią wysokość dla Twojej konkretnej łuski.

Użytkowanie:2.

Rozpocznij od włożenia wypalonej łuski do die.
Aplikuj stały nacisk na uchwyt prasy do reloading, aby przekształcić korpus łuski i przesunąć ramię.
Po przekształceniu, usuń łuskę z die.
Następnie przekaż przekształconą łuskę przez neck die, aby uzyskać odpowiednie napięcie szyjki.
Sprawdź przekształconą łuskę pod kątem jakichkolwiek wad lub problemów przed użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte die zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj die do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź opcje recyklingu dla elementów metalowych.



Upewnij się, że wszystkie materiały opakowaniowe są utylizowane odpowiedzialnie.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o zapoznanie
się z witryną producenta lub bezpośredni kontakt z ich obsługą klienta.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
najważniejsze. Ciesz się swoim doświadczeniem w reloadingu!



REDDING BODY DIE HOLKIT REDDING 300 WSM
BODY DIE Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit REDDING BODY DIE HOLKIT REDDING 300 WSM BODY DIE tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu auttamaan hylsyjen koon säätämisessä tehokkaasti. On tärkeää noudattaa turvallisuusohjeita ja
ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue aina tuoteopas ennen käyttöä.
Varmista, että hylsyn supistusholkki on yhteensopiva erityisen patruunasi kanssa.
Pidä hylsyn supistusholkki ja kaikki siihen liittyvät välineet lasten ja haavoittuvien henkilöiden
ulottumattomissa.
Tarkista hylsyn supistusholkki ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä suojalaseja hylsyn supistusholkin käytön aikana, jotta voit suojautua roskilta.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja järjestetty onnettomuuksien estämiseksi.
Älä käytä hylsyn supistusholkkia muihin tarkoituksiin kuin sen tarkoitetun käytön mukaisesti.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käsittele hylsyn supistusholkkia varovasti vammojen välttämiseksi.
Varmista, että hylsyn supistusholkki on tukevasti kiinnitetty latauspainesi ennen käyttöä.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat jäädä kiinni laitteeseen.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusrajoja patruunallesi.
Noudata aina valmistajan ohjeita latauskäytännöistä.
Jos kohtaat epätavallista vastusta tai vaikeuksia hylsyn koon säätämisessä, lopeta heti ja tutki syy.
Säilytä hylsyn supistusholkki kuivassa ja viileässä paikassa, kun et käytä sitä, estääksesi korroosiota tai
vaurioita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että latauspainesi on puhdas ja vapaana kaikesta roskasta.
Kierrä huolellisesti REDDING BODY DIE 300 WSM latauspainesi kiinni varmistaen, että se on tiukasti
kiinnitetty.
Varmista, että hylsyn supistusholkki on asetettu oikealle korkeudelle erityistä patruunaasi varten.

Käyttö:2.

Aloita asettamalla ammuttu hylsy hylsyn supistusholkkiin.
Kohdista tasainen paine latauspainesi kahvaan hylsyn rungon koon säätämiseksi ja hartian
työntämiseksi.
Hylsyn koon säätämisen jälkeen poista hylsy hylsyn supistusholkista.
Käy läpi hylsy, joka on säädetty, kaulavarren läpi saadaksesi oikean kaulajännityksen.
Tarkista säädetty hylsy mahdollisten vikojen tai ongelmien varalta ennen käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet hylsyn supistusholkit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä hylsyn supistusholkkeja tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista metallikomponenttien



kierrätysvaihtoehdot.
Varmista, että kaikki pakkausmateriaalit hävitetään vastuullisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen käytöstä, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota
suoraan yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille
ensisijaisia. Nauti latauskokemuksestasi!



BODY DIES REDDING 300 WSM BODY DIE
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt BODY DIES REDDING 300 WSM BODY DIE. Denna produkt är utformad för att hjälpa dig att
effektivt resizea hylskroppar. Det är viktigt att följa säkerhetsriktlinjer och instruktioner för att säkerställa säker
och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid produktmanualen innan användning.
Se till att däck är kompatibelt med din specifika patron.
Håll däck och all relaterad utrustning utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera däck för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Använd skyddsglasögon när du använder däck för att skydda mot skräp.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad för att förhindra olyckor.
Använd inte däck för andra ändamål än dess avsedda användning.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Hantera däck med försiktighet för att undvika skador.
Se till att däck är ordentligt monterat i din omladdningspress innan användning.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i utrustningen.
Överskrid inte de rekommenderade lastgränserna för din patron.
Följ alltid tillverkarens riktlinjer för omladdningspraxis.
Om du upplever någon ovanlig motståndskraft eller svårighet vid resizing, stoppa omedelbart och
undersök orsaken.
Förvara däck på en torr, sval plats när det inte används för att förhindra korrosion eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att din omladdningspress är ren och fri från skräp.
Skruva försiktigt in BODY DIE REDDING 300 WSM i omladdningspressen och se till att den är
ordentligt åtdragen.
Kontrollera att däck är inställt på rätt höjd för din specifika patron.

Användning:2.

Börja med att sätta in en avfyrad hylsa i däck.
Applicera jämnt tryck på handtaget på omladdningspressen för att resizea hylskroppen och bumpa
axeln.
Efter resizing, ta bort hylsan från däck.
Följ upp genom att köra den resized hylsan genom en neck die för att uppnå korrekt halstryck.
Inspektera den resized hylsan för eventuella defekter eller problem före användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna däck i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte däck i vanlig hushållsavfall. Kontrollera återvinningsalternativ för metallkomponenter.
Se till att allt förpackningsmaterial kasseras ansvarsfullt.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kontakta deras kundservice direkt.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är vår högsta
prioritet. Njut av din omladdningsupplevelse!



BODY DIES REDDING 300 WSM BODY DIE
Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BODY DIES REDDING 300 WSM BODY DIE. Tento produkt je navržen tak, aby vám
pomohl efektivně přeformovat nábojnice. Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny a instrukce, abyste zajistili
bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte uživatelský manuál před použitím.
Ujistěte se, že die je kompatibilní s vaším konkrétním nábojem.
Držte die a veškeré související vybavení mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte die na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte ochranné brýle při obsluze die, abyste se chránili před úlomky.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a uspořádané, aby se předešlo nehodám.
Nepoužívejte die k jiným účelům, než k jakým je určeno.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
S die zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Ujistěte se, že je die bezpečně upevněna ve vaší lisovací stanici před použitím.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zachytit v zařízení.
Nepřekračujte doporučené limity zatížení pro váš náboj.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro postupy přebíjení.
Pokud zaznamenáte jakýkoli neobvyklý odpor nebo potíže při přeformování, okamžitě zastavte a zjistěte
příčinu.
Uložte die na suchém a chladném místě, když ji nepoužíváte, abyste předešli korozi nebo poškození.

Instrukce pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že vaše lisovací stanice je čistá a bez jakýchkoli nečistot.
Opatrně zašroubujte BODY DIE REDDING 300 WSM do lisovací stanice a ujistěte se, že je pevně
utažena.
Ujistěte se, že je die nastavena na správnou výšku pro váš konkrétní náboj.

Používání:2.

Začněte vložením vystřelené nábojnice do die.
Aplikujte stálý tlak na rukojeť lisovací stanice, abyste přeformovali tělo nábojnice a posunuli
rameno.
Po přeformování vyjměte nábojnici z die.
Následně projděte přeformovanou nábojnici krkovým die, abyste dosáhli správného napětí krku.
Zkontrolujte přeformovanou nábojnici na jakékoli vady nebo problémy před použitím.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované die v souladu s místními předpisy.
Nepořádejte die do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace pro kovové komponenty.
Ujistěte se, že veškeré obalové materiály jsou likvidovány odpovědně.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo používání produktu, obraťte se prosím na webové
stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis přímo.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
nejvyššími prioritami. Užijte si své přebíjení!
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